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Назив студијског програма, врста студија Часова 

активне 

наставе 

1. Страни језик (Немачки језик – општи) Учитељ ОАС 1 

2. Почетни немачки језик Учитељ ОАС, Васпитач у предшколским установама 

ОАС, Васпитач у домовима ОАС 

1 

3. Страни језик струке (Немачки језик струке) Учитељ ОАС 1 

4. Страни језик (Немачки језик) Васпитач у предшколским установама ОАС, Васпитач у 

домовима ОАС 

1,5 

5. Средњи немачки језик Учитељ ОАС, Васпитач у предшколским установама 

ОАС, Васпитач у домовима ОАС 

1 

6. Академски страни језик (Академски немачки 

језик) 

Мастер учитељ МАС, Мастер васпитач у предшколским 

установама МАС, Мастер васпитач у домовима МАС 

1 
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уметнички факултет у Крагујевцу, 2013, 97-106. ISBN 978-86-85991-60-8 (broš.) УДК: 811.112.2̕ 373.611̕ 367.625  

811.163.41̕ 373.611̕ 367.625,М45 
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току) М52 

 

Збирни подаци научне, односно уметничке и стручне активности наставника  

Укупан број цитата  

Укупан број радова са SCI (SSCI) листе  

Тренутно учешће на пројектима Домаћи Међународни 
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просвете, 12.03.2015. 
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